
3261 Bilag til Forsl. t. L. om Ændr. i L. om Forfatterret og Kunstnerret af 29. Marts 1904. 3262 

Art. 18. 
Denne Konvention finder Anvendelse paa alle de Værker, som paa Tidspunktet 

for dens Ikrafttræden endnu ikke er blevne Offentlighedens Eje i deres Hjemland som 
Følge af, at Tiden for Beskyttelsens Varighed er udløben. 

Hvis imidlertid et Værk ved Udløbet af Varigheden for den ̂ Beskyttelse, der 
tidligere maatte være hjemlet det, er blevet Offentlighedens Eje i det Land, i hvilket 
der rejses Krav paa Beskyttelse, kan Værket ikke paany erholde Beskyttelse i dette Land. 

Anvendelsen af dette Princip finder Sted i Overensstemmelse med de Bestem- 
melser, der er indeholdte i de særlige Overenskomster, som angaaende dette Punkt ,.,er 
eller maatte blive afsluttede mellem Lande, der tilhører Unionen. 홢' 

I Mangel af saadanne Bestemmelser skal de paagældende Lande hvert for sit 
Vedkommende træffe Bestemmelse om den nærmere Fremgangsmaade ved Anvendelsen. 

De fornævnte Regler finder ligeledes Anvendelse i Tilfælde af, at andre Lande 
maatte tiltræde Unionen, samt i Tilfælde af, at Beskyttelsens Varighed maatte blive 
forlænget ved Anvendelsen af Art. 7. 

Art. 19. 
Denne Konventions Bestemmelser forhindrer ikke, at der gøres Krav paa de 

videregaaende Bestemmelser, som maatte være hjemlede i Lovgivningen i et af Unicms: 
landene til Gunst for Fremmede i Almindelighed. 

Art. 20. 
Regeringerne i Unionens Lande forbeholder sig Ret til indbyrdes at træffe særlige 

Overenskomster, for saa vidt saadanne Overenskomster maatte tilstaa Forfattere og I 
Kunstnere videregaaende Rettigheder end de, der indrømmes af Unionen, eller maatte 
indeholde andre Bestemmelser, der ikke strider mod denne Konvention. Bestemmelser 
af fornævnte Indhold i de eksisterende Overenskomster forbliver i Kraft. 

Art. 21. 
Det internationale .Bureau, kaldet: »Bureau for den internationale Union til 

Værn for literære og kunstneriske Værker«, opretholdes. 
Dette Bureau er underlagt den svejtsiske Forbundsregerings Overhøjhed, og 

denne bestemmer dets Organisation samt fører Tilsyn med dets Virksomhed. 
Bureauets officielle Sprog er Fransk. 

Art. 22. 
Det internationale Bureau samler Oplysninger af enhver Art vedrørende Be- 

skyttelse af Forfatteres og Kunstneres Rettigheder over deres literære og kunstneriske 
Værker. Det ordner og - offentliggør dem. Det foretager Undersøgelser af almindelig 
Nytte og Interesse for Unionen og udgiver ved Hjælp af de Dokumenter, der stilles til 
dets Raadighed af de forskellige Regeringer et Tidsskrift paa Fransk, der behandler de 
Spørgsmaal, som vedrører Unionens Formaal. Regeringerne i Unionens Lande forbeholder 
sig ved fælles Overenskomst at autorisere Bureauet til at offentliggøre en Udgave paa et 
eller flere andre Sprog for det Tilfælde, at Erfaringen maatte godtgøre Trangen dertil. 

Det internationale Bureau skal til enhver Tid staa til Raadighed for Unionens 
Medlemmer for at forsyne dem med de særlige Oplysninger, som de maatte behøve med 
Hensyn til Spørgsmaal angaaende Beskyttelse for literære og kunstneriske Værker. ; 

Direktøren for det internationale Bureau aflægger om sin Embedsvirksomhed 
en aarlig Beretning, der omdeles til alle Unionens Medlemmer. 


